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Sutra:

Further, in his practice of samadhi, the good person’s mind is firm,
unmoving, and proper and can no longer be disturbed by demons.
He can thoroughly investigate the origin of all categories of beings
and contemplate the source of the subtle, fleeting, and constant
fluctuation. But if he begins to speculate on the endless flow, he
could fall into error with the confused idea that forms exist after
death.

Commentary:

Further, in his practice of samadhi, the good person’s mind is firm,
unmoving, and proper and can no longer be disturbed by demons.
This refers to any good person who cultivates and attains solid samadhi.
Because he has firm samadhi and a proper mind, the demon kings cannot
have their way with him. Their tricks are all played out. But although the
demons’ tricks cannot touch him, demons can arise right within his own
mind. These demons of the mind are the most difficult to subdue.

He can thoroughly investigate the origin of all twelve categories
of beings—that is, the fundamental source of all living beings, and
contemplate the source of the subtle, fleeting, and constant
fluctuation. He observes the elusive, light, and fleeting original nature of
the twelve categories of living beings. This original nature is just the
formations skandha, which is characterized by subtle fluctuation. But if
he begins to speculate on the endless flow, the subtle fluctuation which
is like the continual motion of waves on the water, he could fall into
error with the confused idea that forms exist after death. Speculating

that there is existence after death, his mind becomes confused.

Sutra:
He may strongly identify with his body and say that form is himself;
or he may see himself as perfectly encompassing all worlds and say
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that he contains form; or he may perceive all external conditions
as contingent upon himself and say that form belongs to him;
or he may decide that he relies on the continuity of the
formations skandha and say that he is within form.

Commentary:

He may strongly identify with his body and say that form is
himself. The person who entertains this kind of wrong attachment
may want to make his body tough and durable. He claims that form,
which is comprised of the four elements, is simply himself. Or he
may see himself as perfectly encompassing all worlds and say
that he contains form. He may see that his own nature is perfectly
fused and unobstructed, and that all worlds in the ten directions are
contained in it. Therefore, he says that he contains form. What kind of
form? He says, “I have an immense form.” Or he may perceive all
external conditions as contingent upon himself and say that
form belongs to him. He may say that external conditions follow
him everywhere, and that the four elements of form all belong to him.
Or he may decide that he relies on the continuity of the
formations skandha and say that he is within form.

Sutra:

In all of these speculations, he says that forms exist after death.
Expanding the idea, he comes up with sixteen cases of the
existence of forms.

Commentary:
In all of these speculations, he says that forms exist after death.
In the above discussion about form and external conditions, there
were four theories. He said: 1) The four elements of form belong to
him; 2) The four elements of form are himself; 3) Form is within
himself, so that he is big and form is small; and 4) Apart from him,
there is no form. In general, his talk is nonsense. There is no logic in it.
In these four theories, he speculates that there is existence after death.
Expanding the idea, he comes up with sixteen cases of the
existence of forms. He takes the above four theories and applies
them to the four skandhas of form, feeling, thinking, and formations,
thus obtaining sixteen cases of the existence of forms. Another way to
formulate the sixteen cases is to combine the four skandhas of form,
feeling, thinking, and formations and the four elements of earth, water,
fire, and air. It’s useless to ask him how he came up with these views,
because there is basically no logic in them. They don’t make any sense.
I cannot figure them out myself, because they are unclear to begin
with.
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